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@ MHCTpyKkumm 3a nHctanaums
BHumanue! MNMpeaw aa npogbnxute ¢
MHCTanauusiTa, npoyetete MHopmauusTa 3a
6e3onacHocT B PLKOBOACTBOTO.

® Pokyny k instalaci
Vystraha! Pred zacatkem instalace si prectéte
bezpecnostni informace v navodu k pouziti.

@ Installationsvejledning
Advarsel! Lees brugsanvisningens instruktioner ve-
drgrende sikkerhed, for installationen pabegyndes.

@ Montageanleitung
Achtung! Lesen Sie vor Beginn der Montage die
Sicherheitshinweise in der Gebrauchsanleitung.

@ Odnyieg eykardoTaong
Mpoeidotroinon! MNpiv TrepdoeTe TNV £yKATdoTOON,
S1aBAoTE TIG TTANPOPOPIEG TXETIKA PE TNV AOPAAEIQ
aTO EYXEIPIDIO XPAONG.

@ Installation Instruction
Warning! Before proceeding with installation, read
the safety information in the User Manual.

@ Instrucciones de instalacion
Advertencia Antes de proceder con la instalacion,
lea la informacion sobre seguridad del manual del
usuario.

@ Paigaldusjuhend
Hoiatus! Enne paigaldamist lugege labi kasutus-
juhendis olev ohutusinfo.

0 Asennusohjeet
Varoitus! Ennen kuin aloitat asennuksen, lue kayt-
tdohjeen sisaltamat turvallisuusohjeet.

@ Instructions d'installation
Avertissement ! Veuillez lire les consignes de
sécurité que contient la notice d'utilisation avant
d'installer 'appareil.

® Upute za instalaciju
Upozorenje! Prije instalacije procitajte sigurnosne
informacije u uputama za uporabu.

@ Uzembe helyezési utmutatd
Vigyazat! Miel6tt tovabblépne az tizembe hely-
ezéssel, olvassa el a biztonsagi informacidkat a
felnasznaldi kézikdnyvben.

0 Istruzioni di installazione
Avvertenza! Prima di procedere all'installazione,
leggere le istruzioni di sicurezza contenute nel
Libretto Istruzioni.
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0 Irengimo instrukcija
Perspéjimas! Prie$ jrengdami, perskaitykite naudo-
tojo vadove pateiktg saugos informacija.

@ UzstadiSanas noradijumi
Uzmanibu! Pirms turpinat uzstadi$anu, izlasiet
lietotaja rokasgramata ietverto droSibas informaciju.

@ Instructies voor montage
Waarschuwing! Lees de veiligheidsinformatie in de
gebruikershandleiding alvorens u met de montage
begint.

@ Monteringsanvisning
Advarsel! Les sikkerhetsinformasjonene i bruksan-
visningen fer du begynner med monteringen.

@ Instrukcja instalacji
Ostrzezenie! Przed rozpoczeciem instalacji nalezy
przeczyta¢ informacje dotyczace bezpieczenstwa
zawarte w instrukcji obstugi.

@ Instrugdes de instalagdo
Aviso! Antes de prosseguir com a instalagéo,
leia as informagdes de seguranga no Manual do
Utilizador.

[ROJ Instructiuni de instalare
Atentie! Inainte de a incepe instalarea, cititi
informatiile privind siguranta din Manualul utilizato-
rului.

@ VIHCTpyKUMM NO yCTaHOBKe
BHumanue! MNepen Tem kak npuctynathb K
ycTaHoBKe NpuGopa, 03HaKOMLTECh C CBEAESHUSIMU
no TexHuke 6e3onacHoCTU, NpVBEAEHHLIMU B
PykoBoacTBe nonb3oBarens.

@ Pokyny pre instalaciu
Upozornenie! Pred instalaciou si precitajte
bezpecénostné pokyny v navode na pouzivanie.

@ Navodila za namestitev
Opozorilo! Pred nadaljevanjem z namestitvijo
preberite varnostna navodila v navodilih za uporabo.

@ YnyTcTBO 3a MHCTanauujy
Yno3sopemse! [Npe Hero WTo HacTaBuTe ca
MHCTanauwmjom, npoumTajTe ynyTtcraea o 6e3begHocTv
y ynyTcTBY 3a ynotpeby.

@ Installationsanvisningar
Varning! Las sakerhetsanvisningarna i bruksanvis-
ningen innan du fortsatter med installationen.

® Montaj Talimat
Dikkat! Montaj islemine baslamadan 6nce, kul-
lanma kilavuzundaki giivenlik bilgilerini okuyunuz.
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BHumaHue: HoBusAT ypen moxe fa 6bae
BrpaZieH 1 CBbp3aH caMo OT perncTpupaH
eKcneprT.

CnasBaiTe Tasv UHCTPYKUMs. B npoTueeH
cryyaii Bcsika nospeaa, Bb3HUKHana BCrieacTeme
Ha TOBa, He Ce NoKpMBa OT rapaHuusTa.

YkasaHus 3a 6e3onacHocT 3a

MHCTanauMoHHUA TeXHUK

« EnekTpuyeckata MHcTanauus e HacTpoeHa
Taka, Ye ypeabT Aa Moxe Aa 6bae usonupax
OT 3axpaHBallata Mpexa ¢ MUHUMYM 3 MM
n3onaums Ha KOHTaKTUTe Ha BCUYKM MOMocH

+ TMoaxopswmTe paseauHsiBalLm
npucnoco6nexns Bki. Hanp. LS npekbcaaun,
npeanasutenu (ByLwoHNTe Ha BUHT creasa
[a ce n3BagaT ot hacyHrata), yctporsa 3a
0OCTaTb4HU TOKOBE U KOHTPAKTOPW.

+ BawwTata cpelly AgokocBaHe Tpsibea Aa ce
OCUrypU Ypes MOHTaxa.

» BrpapeHusat ypeq TpsibBa fa otroBapsi Ha
nanckeBaHuaTa 3a yctonumsocT Ha DIN 68930.

* Brpapenute dypHM 1 BrpageHuTe nnoyu 3a
rotBeHe ca cHabaeHu cbe creumanHu
cuctemu 3a cBbpaBaHe. 1o cbobpaxeHust 3a
Ge3onacHocT Te TpsibBa aa ce KOMGUHMpPaT
caMo C ypeau OT CbLUUs NPOU3BOAUTEN.

Upozornéni: Novy spotfebi¢ muZe instalovat
a zapojovat pouze kvalifikovany odbornik.

Dodrzujte prosim tyto pokyny. V pfipadé
nedodrzeni téchto pokynud se na zadné
zpusobené poskozeni nevztahuje zaruka.

Bezpecnostni informace pro technika

« Elektricka instalace musi byt provedena tak,
aby bylo mozné spotiebic v pfipadé potreby
rychle odpojit pomoci vicepdlového
odpojovace s 3 mm vzdalenosti kontaktd.

* Vhodna odpojovaci zafizeni zahrnuji napf.
vypinace vedeni, pojistky (pojistky Sroubového
typu se musi odstranit z drzaku), ochranné
zemnici jistiCe a stykace.

* Instalace musi zajistovat ochranu pfed
urazem elektrickym proudem.

» Vestavna jednotka musi splfiovat poZzadavky
na stabilitu podle normy DIN 68930.

» Vestavné sporaky a varné desky jsou
vybaveny specialnimi spojovacimi systémy.
Z bezpec¢nostnich divodu je mozné je
kombinovat jen se spotfebici od stejného
vyrobce.

Bemaerk: Det nye apparat ma kun installeres og
tilsluttes af en registeret ekspert.

Serg for at falge dette. Ellers vil eventuelle
skader i garantiperioden ikke vaere daekket.

Oplysninger til installateren om sikkerhed
« Den elektriske installation skal opseettes, sa
det er muligt at afbryde apparatet fra lysnettet
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med en flerpolet afbryder med en
kontaktafstand pa min. 3 mm.

» Passende isoleringsenheder omfatter f.eks.
sikkerhedsafbrydere, sikringer (skruesikringer
skal tages ud af fatningen), Fl-releeer
og -kontaktorer.

« Installationen skal udfgres, sa den sikrer
stedbeskyttelse.

+ Indbygningsskabets stabilitet skal opfylde
kravene i DIN 68930

« Indbygningsovne og kogesektioner er
forsynet med seerlige tilslutningssystemer.

Af sikkerhedsmaessige grunde ma de kun
kombineres med apparater af samme fabrikat.

Achtung: Das neue Gerat darf nur von einem
eingetragenen Experten montiert und
angeschlossen werden.

Bitte halten Sie diese Verpflichtung ein.
Anderenfalls entfallt bei auftretenden Schaden
der Garantieanspruch.

Sicherheitshinweise fiir den Installateur

« In der elektrischen Installation ist eine
Einrichtung vorzusehen, die es ermdglicht,
das Gerat mit einer Kontaktdffnungsweite von
min. 3 mm allpolig vom Netz zu trennen.

« Als geeignete Trennvorrichtung gelten
z.B. Ausschalter, Sicherungen
(Schraubsicherungen sind aus der
Fassung herauszunehmen), Fehlerstrom-
Schutzeinrichtungen und Schiitze.

» Der Berlihrungsschutz muss durch die
Montage gewahrleistet sein.

« Die Standsicherheit des Einbaugerats muss
DIN 68930 entsprechen.

« Einbau-Backéfen und -Kochfelder verfiigen
Uber spezielle Anschlusssysteme. Aus
Sicherheitsgriinden diirfen sie nur mit Geraten
des gleichen Herstellers kombiniert werden.

Mpoooxn: H véa cuokeur| TTPETTEl va
eykabioTaTal Kal va GuvSEETal POVO aTrd
€CEIBIKEUPEVO KAl EEOUCIOBOTNHEVO TEXVIKO.

ATTaITEiTal N CUPPOPPWAH CAG PE TNV TTAPATTAVW
odnyia. Z& SIOQOPETIKA TTEPITITWAN, YIA TUXOV
BAGBN dev 1oxUEI N eyyunon

Ymodei§eig ao@aleiag yia Tov TEXVIKO

£yKATAOTAONG

* H nAekTpIkA eykaTdoTaon TPETTEl va
SI0HOPPWOET KATG TPOTTOV WOTE N CUOKEUN
va PTTOPEI Va OTTOUOVWOET aTTO TNV KEVTPIKN
TPOPodOaia Pe TTOAUTTIOAIKS BIaXwPITHO TwV
ETTAPWV TOUAGXIOTOV 3 mm.

*  KatdAAnAeg diatdgeig diaxwpiopou
TrEPIAAPBAVOUV PETAGU GAAWV
aoPAAEIODIAKATITEG, ATPAAEIES (O BIBWTEG
ao@dAeieg Ba TTpéTTel va agaipeBolv aTrd
Tnv utrodoxn), SIaTaEeIg TTpoaTagiag PEUPATOG
S10PPONG Kal PEAE.
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H eykatdoTaon TpETTel va TTapéxel TTpoaTacia
atd TNV NAekTpOTTANEia.

H evtoixi{ouevn povada TpETTel va TTAnpoi

TIG aTTAITAOEIG 0TABePATNTAG TOU TTPOTUTTOU
DIN 68930.

Ol gvToIX1{opEVOI POUPVOI Kal Of EVTOIXI(OUEVEG
ETTIPAVEIEG PHAYEIPEPATOG TTPOCAPTWVTAI

pe €101k ouoTrpaTta ouvdeong. MNa Adyoug
aoc@aAeiag, TTPETTEN va ouvdudlovTal HOVO e
OUOKEU£G OTTO TOV i010 KATOOKEUOOTH.

@ Attention: The new appliance may only be
installed and connected by a registered expert.

A
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Please comply with this. If you do not, any
damage resulting is not covered by the warranty.

Safety information for the installer

.

The electrical installation is to be set up so
that the appliance can be isolated from the
mains with a minimum 3 mm all-pole contact
separation.

Suitable separation devices include e.g.
cut-outs, fuses (screw fuses are to be taken
out of the holder), RCD’s and ccontactors.
Anti-shock protection must be provided by the
installation.

The built-in unit must meet the stability
requirements of DIN 68930.

Built-in ovens and built-in cooking surfaces
are fitted with special connection systems. For
safety reasons, they must only be combined
with appliances from the same manufacturer.

@ Atencion: El nuevo aparato solo debe ser
instalado y conectado por un profesional.
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Debe proceder de la manera indicada. En caso
contrario, la garantia no cubre ningun dafio que
pueda ocasionar.

Informacién sobre seguridad para el
instalador

La instalacion eléctrica se debe realizar de
manera que el aparato quede aislado de la
red con un minimo de 3 mm de separacion de
los polos.

Entre los dispositivos de separacion
adecuados se incluyen fusibles automaticos,
fusibles (los fusibles de rosca se deben
extraer del casquillo), interruptores Fly
contactores.

La instalacién debe incluir proteccion contra
descargas.

La unidad integrada debe cumplir los
requisitos de estabilidad de la norma

DIN 68930.

Los hornos y las superficies de coccién
integrados estan equipados con sistemas
de conexién especiales. Por motivos de
seguridad, solo deben combinarse con
aparatos procedentes del mismo fabricante.

@ Tahelepanu! Uue seadme vib paigaldada ja
Uhendada ainult vastava loaga, registreeritud
tehnik.

Jargige kindlasti. Vastasel juhul véivad tulenevad
kahjud jaada kindlustuse poolt hivitamata.

A
A
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Ohutusinfo paigaldajale

Elektriihendus tuleb teostada selliselt, et
seade oleks vooluvorgust eraldatud lilitiga,
mille kontaktide vahe on vdhemalt 3 mm.
Sobivad eraldusseadmed on naiteks
kaitselulitid, kaitsmed (keermega kaitsmed
tuleb hoidikust valja votta), residuaalvoolu
kaitselulitid ja kontaktorid.

Paigaldamisel tuleb seadmele tagada
porutuskaitse.

Sisseehitatud seadme stabiilsus peab
vastama standardi DIN 68930 nduetele.
Sisseehitatud ahjud ja pliidid paigaldatakse
spetsiaalsete thendusslsteemide

abil. Ohutuse kaalutlustel tuleb omavahel
kombineerida ainult sama tootja seadmeid.

Huomio: Laitteen asennuksen ja sahkdliitdnnan
saa suorittaa vain valtuutettu sdhkdasentaja.

Tata ohjetta on noudatettava. Muussa
tapauksessa takuu ei vastaa mahdollisista
vahingoista.

Turvallisuusohjeet asentajalle

Séhkoasennuksessa tulee kayttaa laitetta,
joka eristaa laitteen sahkdvirrasta vahintaan

3 mm:n moninapaisella erotuskytkimella.
Sopivia erotuslaitteita ovat mm. LS-kytkimet,
varokkeet (kierrettavat varokkeet on irrotettava
varokepesasta), Fl-kytkimet ja releet.
Asennuksen avulla on taattava myés
kosketussuojaus.

Asennuskaapin tukevuuden tulee vastata
standardin DIN 68930 vaatimuksia.
Kalusteeseen asennettavissa uuneissa

ja keittotasoissa on mukana erityiset
kiinnitysvalineet. Turvallisuussyista sallittua on
vain saman valmistajan laitteiden
yhdistéminen toisiinsa.

Attention : Le montage et le branchement de
I'appareil sont du ressort exclusif de spécialistes
agréeés.

Veuillez respecter ces consignes. Dans le cas
contraire, tout dommage da a leur non-respect
ne sera pas pris en compte par la garantie.

Consignes de sécurité pour I'installateur

Lors de l'installation électrique, le
branchement au secteur doit s’effectuer par
le biais d’un dispositif a coupure omnipolaire
ayant une distance d’ouverture des contacts
d’au moins 3 mm afin que 'appareil puisse
étre isolé du courant secteur.

Sont considérés appropriés des dispositifs
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d’isolement tels que disjoncteurs, fusibles
(dévisser les fusibles de leur socle),
disjoncteurs différentiels et contacteurs.

+ La protection contre les chocs accidentels doit

étre assurée par l'installation.

La stabilité de I'élément encastré doit étre

conforme a la norme DIN 68930.

+ Les fours et plaques de cuisson encastrables
sont équipés de connexions particulieres. Par
mesure de sécurité, vous devez uniquement
les associer a des appareils du méme
fabricant.

Pozor: Novi uredaj smije postaviti i spojiti samo
ovlasteni stru¢njak.

Molimo vas pridrzavajte se ovoga. U protivnom,
ako dode do ostecenja, ona nece biti pokrivena
jamstvom.

Informacije o sigurnosti

« Elektriéna instalacija se treba postaviti tako
da se uredaj moze izolirati i iz elektrine
mreze s najmanje 3 mm odvojenosti kontakata
svih polova.

» Odgovarajuci uredaji za odvajanje ukljuéuju
npr. automatske sklopke, osigurace (osigurace
na uvrtanje izvaditi iz lezi$ta), RCD sklopke i
sklopnike.

+ Kod postavljanja treba postaviti i zastitu od
strujnog udara.

+ Ugradena jedinica mora zadovoljavati uvjete o
stabilnosti DIN 68930.

» Ugradbene pecnice i ugradbene povrsine
za kuhanje opremljene su posebnim sustavom
spajanja. Iz sigurnosnih razloga, smije ih se
kombinirati jedino s uredajima istog
proizvodaca.

Figyelem: Az Uj készuléket csak egy
arra feljogositott szakember szerelheti be és
csatlakoztathatja.

Keérjuk, tartsa be ezt. Ha nem teszi, barmilyen
kar kovetkezik be, arra nem vonatkozik
a garancia.

Biztonsagi informaciok szakembereknek

* Az elektromos bekotést ugy kell végrehajtani,
hogy a készuléket a haldzatrol olyan eszkéz
valassza le, melynek minden polusanal
legalabb 3 mm-es érintkezétavolsag legyen.

+ Erre alkalmas eszkdzok pl. az LS-kapcsold,
biztositékok (a csavaros biztositékokat ki kell
venni a foglalatbél), aramvédé kapcsoldk és
véddrelék.

» Abeszerelés soran biztositani kell az
érintésvédelmet is.

+ Abeépithet6 késziléknek meg kell felelnie a
DIN 68930 stabilitasi kdvetelményeinek.

+ Abeépithet6 siték és beépithetd f6z6lapok
kilénleges csatlakozasi rendszerrel
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vannak ellatva. Biztonsagi okokbdl ezek
csak ugyanannak a gyarténak a készilékeivel
kombinalhatok.

Attenzione: La nuova apparecchiatura deve
essere installata e collegata esclusivamente da
personale qualificato.

Si prega di osservare questa indicazione,
poiché in caso contrario si estingue qualsiasi
diritto alla garanzia per i danni insorti.

Avvertenze di sicurezza per I'installatore

« E necessario realizzare un impianto elettrico in
modo tale da poter isolare I'apparecchiatura
dalla rete elettrica con una distanza minima di
3 mm tra contatti onnipolari.

« Dispositivi di separazione adatti includono:
interruttori automatici, fusibili (i fusibili a vite
devono essere tolti dal supporto), interruttori
differenziali e contattori.

« La protezione contro il contatto diretto deve
essere garantita dal tipo di installazione.

» La stabilita del mobile da incasso deve essere
conforme alla norma DIN 68930.

« | forni e i piani cottura integrati sono provvisti
di sistemi di collegamento speciali. Per
motivi di sicurezza, € opportuno abbinare
esclusivamente apparecchiature dello stesso
costruttore.

OEE COMBRBERBE LCRRETAS
0. BREMEENKTT,
COREBFYSEEVY, BFYWILELEGRED
DS ECRBBBRRAMCEY ET,

ﬂu%wtwoﬁé$ﬁ
ERREBIE., RERN 3m L LEORESH
RER> TERNSHNDRETITS> L,

- BYASBEEBICE. FIAE, EREE (LA
HFREI—XRFFRILZ—H ST E). RCD
BRUEMBRETT,

. BERRBEERBEOBRICARIEE E<TREEY
FtA.

« #8&AKIZY N, DIN 68930 DEREME
HICHEEL TV EThERY EEA,

s ENNAUA=TEEL N UABEIGSE
KREERY AT ATRYHFFSNATVETS,
Z2LEOEHRAS, ThSREAUX—H—0
HEEDHEHEDEDLELET,

Démesio: Nauja prietaisa gali jrengti ir prijungti
tik registruotasis specialistas.

Laikykités Sio reikalavimo. Antraip, patyrus
nuostoliy, garantija nebus taikoma.

Saugos nurodymai montuotojui

» Elektros instaliacijg reikia jrengti taip, kad
prietaisas galéty bati izoliuojamas nuo elektros
tinklo kontakty skirtuvu atjungiant visus polius
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maziausiai 3 mm atstumu.

Tinkami atjungimo jtaisai yra, pvz., LS
jungikliai, saugikliai (srieginj saugiklj reikia
iSimti i$ lizdo).

Prijungiant turi bati jrengtas apsaugos nuo
elektros smigio jtaisas.

Imontuojamoji jranga turi atitikti DIN 68930
stabilumo reikalavimus.

Integruojamos orkaités ir gaminimo pavirSiai
turi specialias sujungimo sistemas. Saugumo
sumetimais sujungti galima tik to paties
gamintojo prietaisus.

Uzmanibu: Jaunu ierici drikst uzstadit un
pievienot tikai kvalificéts specialists.

Lddzu, ievérojiet §Ts norades. Ja tas
neievérosiet, var rasties bojajumi, ko nesedz
garantija.

Drosibas informacija uzstaditajam
« Elektroinstalacijas iestatljums ir izgatavots ta,
ka ierTci var izolét no elektrotikla ar vismaz
3 mm universalo kontakta atdalijumu.
« Piemérotas atvieno$anas ierices ir, pieméram,
LS sledzi, drosinataji (skravejamie drosinataji
ir jaiznem no ietvara), dro$ibas slédzi un
sledzgji.
Uzstadot ierici, janodro$ina aizsardziba pret
elektrotraumam.
lebdvéjamam blokam jaatbilst DIN 68930
stabilitates prasibam.
leblvétas cepeskrasnis un iebuvétas
gatavo$anas virsmas ir aprikotas ar specialam
pieslégumu sisttmam. DroSibas noldkos tos
jakombiné ar ta pasa razotaja ierici.

Let op: Het nieuwe apparaat mag alleen worden
geinstalleerd en aangesloten door een
geregistreerd expert.

Volg deze instructies op. Als u deze instructies
niet opvolgt, wordt de eventuele schade die
hieruit voortvloeit niet gedekt door de garantie.

Veiligheidsaanwijzingen voor de installateur
« De elektrische installatie moet zo worden
ingesteld dat het apparaat van de stroom kan
worden afgehaald door met 3mm omnipolair
van het net los te koppelen

Als geschikte scheidingsvoorzieningen gelden

LS-schakelaars, zekeringen

(schroefzekeringen moeten uit de fitting

gedraaid worden), Fl-schakelaars en

veiligheidsschakelaars.

» De aanrakingsbeveiliging moet door de
inbouw gegarandeerd zijn..

+ De stevigheid van de inbouwkast moet
voldoen aan de DIN 68930-norm.

» Ingebouwde ovens en ingebouwde fornuizen
zijn uitgerust met speciale aansluitsystemen.
Om veiligheidsredenen mag u alleen
apparaten van dezelfde fabrikant combineren.

INOJ
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Advarsel: Det nye produktet m& monteres og
kobles til av en registrert fagmann.

Dette ber overholdes. Hvis ikke, vil eventuelle
skader ikke dekkes av garantien.

Sikkerhetsinformasjon for den som monterer

stekeovnen

« Den elektriske installasjonen skal settes opp
slik at produktet kan isoleres fra stramnettet
med en flerpolet bryter med en kontaktapning
pa minst 3 mm.

» Egnede skilleanordninger inkluderer f.eks.
strembrytere, sikringer (skrusikringer skal
skrus ut av holderen), feilstrembryter
og -beskyttelse.

» Bergringsbeskyttelsen ma veere opprettholdt
nar stekeovnen er ferdig montert.

+ Innbyggingsskapet ma veere montert i
overensstemmelse med kravene til stabilitet
ifalge DIN 68930.

« Innbygningsovner og innbygningsplatetopper
skal monteres med spesielle
tilkoplingssystemer. Av sikkerhetsgrunner
ma de kun kombineres med apparater fra den
samme produsenten.

Uwaga: Nowe urzgdzenie moze by¢
zainstalowane i podtgczone wytacznie przez
uprawnionego specjaliste.

Nalezy przestrzegac tego zalecenia.
W przeciwnym razie powstate uszkodzenia nie
beda objete gwarancja.

Informacje dotyczace bezpieczenstwa dla

instalatora

« Instalacja elektryczna powinna by¢ wykonana
w taki sposéb, aby w razie potrzeby mozliwe
byto odtgczenie urzadzenia od zasilania przy
rozwarciu stykdw wynoszacym co najmniej
3 mm.

« Odpowiednie urzadzenia odcinajgce od
zasilania to m.in. wytgczniki automatyczne,
bezpieczniki topikowe (typu wykrecanego
— nalezy je wyja¢ z oprawki), wytaczniki
réznicowopradowe oraz styczniki.

« Instalacja musi zapewnia¢ ochrone przed
porazeniem pradem.

* Meble przeznaczone do zabudowy urzadzenia
musza spetnia¢ wymogi dotyczace odpornosci
zawarte w normie DIN 68930.

« Piekarniki i ptyty grzejne przeznaczone do
zabudowy sg wyposazone w specjalne
systemy potaczeniowe. Ze wzgledéw
bezpieczenstwa mozna je taczy¢ tylko
z urzadzeniami tego samego producenta.

Atencao: O novo aparelho s6 pode ser instalado
e ligado por um especialista registado.

Por favor, cumpra esta instrucdo. Caso nao
o faga, quaisquer danos resultantes nao serao
cobertos pela garantia.
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Informagoes de seguranga para o instalador
« Ainstalacéo eléctrica deve ser efectuada

de forma que o aparelho possa ser isolado da
corrente eléctrica com uma separagdo minima

de 3 mm em todos os terminais de contacto.
» Exemplos de dispositivos de separagao
adequados séo os disjuntores, fusiveis (os

fusiveis de aparafusar devem ser retirados do

suporte), diferenciais e contactores.

» Ainstalagédo tem de garantir protecgao
anti-choque.

» O armario de encastrar tem de cumprir os
requisitos de estabilidade da norma
DIN 68930.

» Os fornos de encastrar e as placas de
encastrar estdo equipados com sistemas de
ligacéo especiais. Por motivos de seguranga,
apenas podem ser combinados com
aparelhos do mesmo fabricante.

Atentie: Noul aparat poate fi instalat si conectat
doar de catre un tehnician autorizat.

Va rugdm s respectati aceste instructiuni. In
caz contrar, defectiunile rezultate nu sunt
acoperite de garantie.

Informatii privind siguranta pentru instalator
« Instalatia electrica trebuie facuta astfel
incat aparatul sa poata fi izolat de priza cu un

Intrerupator omnipolar cu o distantd minima de

separare intre poli de 3 mm.

» Dispozitivele adecvate de separare includ, de
exemplu, intrerupatoare de protectiei a
instalatiei electrice, sigurante (sigurantele cu

filet se vor scoate din dulie), intrerupatoare de

curent rezidual si protectii.

» La instalare trebuie sa se prevada si
dispozitive de protectie anti-electrocutare.

» Aparatul incorporat trebuie sa corespunda
cerintelor de stabilitate ale DIN 68930.

» Cuptoarele incorporate si plitele de gatit sunt
prevazute cu sisteme speciale de conectare.
Din motive de siguranta, acestea trebuie
combinate numai cu aparate produse de
acelasi fabricant.

BHumaHue: MoHTax 1 NoaknoyeHne
HOBOrO NpMBopa AOMKHbI BbIMOMHSATEL TONBKO
KBanMuuMpoBaHHbie cneumanucTbl.

Mpocum obsi3aTensHO cobnogaTe 3To
TpeboBaHue, n6o B NPOTUBHOM Crlyyae
nonb3oBaTesb TEPSET NPaBO Ha rapaHTUHoe
obcnyxvBaHve Npy BO3HUKHOBEHWN
HeucnpaBHOCTEN.

CeeAeHusi N0 TexHUKe 6e3onacHoCTn Ans

yCTaHOBLYMKA

« B anektponposoake npubopa HeoGXoanmMo
NpeaycMoTPeTb crieumarnbHoe YCTPONCTBO,
no3BornsoLLee OTKIYaTh NpMbop oT cetu
N0 BCEM MOMOCaM Ha WUPUHY pasmblKaHns

>0
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KOHTaKTOB He MeHee 3 MM.

Moaxoaswwmmu ycTpocTeamu ANs aTon Lenu
CYMTaloTCsl, HanpuMep, BbiKIYaTenb
TNVHENHBIX NpeaoxpaHuTenen,
npegoxpaHuTeny (BUHToBblE HEO6X0ANMO
BbIKpyunBaTh 13 rHesn), Y30 1 KOHTaKTopbl.
YcTaHOBIEHHbIe YCTPOWCTBA AOMKHbI
obecneunBatb 3aluTy OT Cry4ankiHOro
NPUKOCHOBEHMS K 3NEKTPONPOBOAHMKaM.
YCTOMYMBOCTb BCTPOEHHOTO 3MeKTpoLLmUTa
[OMKHa YO0BNETBOPSATL CTaHAApTY

DIN 68930.

BcTpavBaemble AyxoBble LWKadbl U BapoyHble
NOBEPXHOCTU CHaGXeHbl cneLuuanbHbIMK
LUTEKEPHBIMU CUCTEMAMM INEKTPUYECKUX
coeauHeHuid. Mo coobpaxeHusm
6e30onacHoCTV nocneaHue paspeLleHo
KOMBUHMPOBaTL TOMNbKO € NpUbopamm ogHOro
1 TOTO € U3rOTOBUTENS.

Pozor: Montaz a pripojenie spotrebi¢a moze
vykonavat iba registrovany odbornik.

Postupuijte podla pokynov v tomto navode.
Nedodrzanie tychto pokynov by mohlo spdsobit
stratu naroku na zaruku.

Bezpecnostné pokyny pre instalatéra

Pri zapojeni do elektrickej siete treba zaradit
dvojpdlovy spina¢ s minimalnou vzdialenostou
kontaktov 3 mm, aby bolo moZné spotrebic
odpojit od elektrickej siete.

Ako vhodny odpajaci pristroj sa méze pouzit
napr. isti¢ vedenia, poistky (skrutkované
poistky sa musia vybrat' z objimky), istiCe
zvy$kového pradu RCD a kontraktory.

Pri montazi sa musi zabezpecit ochrana pred
nebezpecnym dotykovym napatim.
Bezpecnost skrinky pouzitej na zabudovanie
spotrebi¢a musi zodpovedat poziadavkam
normy DIN68930.

Zabudované rary a zabudované varné
panely st vybavené Specialnymi konektormi.
Z bezpecnostnych dévodov sa rira smie
kombinovat vyhradne so spotrebi¢mi
rovnakého vyrobcu.

Pomembno: Novo napravo lahko namesti in
priklju¢i samo registriran strokovnjak.

Upostevaijte ta napotek. V nasprotnem primeru
garancija ne bo krila povzrocene Skode.

Varnostna navodila za serviserja, ki namesca
napravo

Elektriéna namestitev mora biti zasnovana
tako, da je naprava lahko izolirana od omrezja
z najmanj 3-milimetrsko razdaljo med poli
stikala.

Primerne loCilne naprave so zas¢itni
odklopniki, varovalke (taliine navojne
varovalke odvijte iz podstavka), zas¢itna
stikala na diferen¢ni tok in kontaktorji.
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« Ob namestitvi je treba poskrbeti za zas¢ito
pred udarom.

» Vgrajena enota mora ustrezati zahtevam o
stabilnosti po DIN 68930.

+ Vgradne pecice in vgradne kuhalne plo$¢e so
opremljene s posebnimi sistemi za povezavo.
1z varnostnih razlogov jih lahko kombiniramo
samo z napravami istega proizvajalca.

Maxwa: ViHcTanauujy v noseansare HOBOT
ypehaja moxxe 06aBUTU caMoO perncTpoBaHoO
CTPYYHO nnue.

Monwvmo Bac fa ce npuapxasaTe oBora.
Y cynpoTtHoM, 6uro kakBa HacTana LTeTa Huje
NoKpuBEHa rapaHuujom.

WHdopmaumje o 6e36eaHocTH 3a

MHCTanaTepa

« EnextpuuHy nHctanauujy Tpeba noctaButu
Tako Aa ce ypehaj Moxe 13onoBatm og
HaroHa, y3 NocTojake MUHUMArHOr 3a3opa
of 3 mm n3mely npoBogHvKa cBrx dasa.

* Y npuknagHa cpegcTea 3a usonauujy cnagajy
HMp. oABajayun, TONSbLUBK ocurypayn (HaBojHe
ocurypadye Tpeba usBaguti 13 Hocava),
ayTOMaTCKV OCUrypayu U KOHTaKTOPU.

* WHctanauwja mopa ga 06e3beau 3awtuty og
CTpyjHOr yaapa.

* YrpaheHa jeguHuua Mopa fa ucnywasa
3axTeBe cTabunHocTtn npema DIN 68930.

* YrpagHe nehHuue v nnoye 3a KyBake
onpemMrbeHe cy creuunjanHum cucteMnma 3a
nosesvBamne. 13 6e36eqHOCHNX pasnora, oBu
cucTeMM ce Mory KOMGYHOBATU UCKIbYYUBO ca
ypehajuma uctor npomssohaya.

OBS! Den nya produkten far bara installeras och
anslutas av en behdrig expert.

Var noga med att folja denna anvisning. | annat
fall tacks inte eventuella skador av garantin.

Sékerhetsinformation for installatéren

« Den elektriska installationen ska utféras
sa att produkten kan isoleras fran elnatet
med en franskiljande enhet med minst 3 mm
kontaktseparation.

» Lampliga separationsenheter omfattar t.ex.
stromstallare, sakringar (skruvsakringar ska
tas ut ur fattningen), Fl-strémstallare och
skydd.

+ Skydd mot elektriska stétar skall inga i
installationen.

+ Enheten for inbyggnad maste uppfylla
stabilitetskraven enligt DIN 68930.

» Inbyggda ugnar och spisytor ar férsedda med
speciella anslutningssystem. Av sakerhetsskal
far de endast kombineras med produkter fran
samma tillverkare.

>P> 0

Dikkat: Yeni cihazin kurulumu ve baglantisi
yetkili bir uzman tarafindan yapiimalidir.

Litfen bu talimata uyun. Aksi takdirde, meydana
gelen hasarlar garanti kapsamina dahil ediimez.

Montaj personeli i¢in glivenlik bilgileri

» Elektrik baglantisi, cihazin sebeke hattindan
en az 3 mm’lik tam kutuplu kontak ayrimi ile
izole edilecek sekilde ayarlanmalidir.

* Uygun ayrim cihazlari sunlari kapsar; devre
kesici, sigorta (vidali sigortalar yuvasindan
cikartiimahdir), RCD (Kalan Akim Aygiti) ve
kontaktorler.

* Anti-sok korumasi kurulum tarafindan tedarik
edilmelidir.

* Ankastre Uniteler DIN 68930 dayaniklilik
gereksinimlerini karsilamaldir.

* Ankastre firinlar ve pisirme yuzeyleri, 6zel
baglanti sistemleri ile donatiimistir. Glvenlik
nedenleriyle, bunlar sadece ayni Ureticiden
tedarik edilen cihazlar ile kombine edilmelidir.
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